
LINGUISTICA I GITANOLOGIA
En l'octuoliiot existeixen pocs dubtes ol voltont de l'origen i lo identitqt de lo minorio giiono que es irobo disperso en el

continent europeu. Grdcies ols trebolls dels lingüistes s'ho identificot lo llenguo dels gitonos, el romony o romanot cam

o perionyent ol grup neo-indi, esireloment relocionot omb llengües octuols com l'hindi, el gouirothi i el coixmir.

Fou Christopher Rudgier (1282) qui, en lo segono meiiot del segle XVlll, trobd correloció entre lo llenguo romqní i les

porlodes ol nord-est de l'indio. Duront el moteix període, un lingüisto olemony, Grellmon, vo identificor el romqní com

lo llenguo que es porlovo en el morge dret del riu Zind, que octuolment té Korochi com o copiiol. Uno consideroble quontitoi

de literoturo ho versot sobre lo hipoiético connexió del Zind omb el nom donoi ols g iionos en d iferenis po rts del món: sinli,

tsingoro i zíngor.

L'exomen lingüístic ho estol iombé el punt de portido per conéixer Io didsporo gitono. Segons Miklosick, en tots els diolecles

porlols o Europo obunden elements del grec medievol, omb lo quol coso es pot eniendre que el seu primer ossenlqmenl

tingués lloc o Grécio. Tombé es coneixen molts vocobles eslous, coso que [o suposor que els g itonos von resid ir molt lemps

entre búlgors, serbis i txecs. En proporció menor oporeixen tombé poroules romones i, finqlment, entre els gilonos

onglesos, polonesos, russos i escondinous, olgun vocoble olemony (no és oixl entre e s esponyols, lo quol coso fo pensor

que oquests von seguir uno ruto diferent). les dodes onteriors suggereixen lo sevo orribodo o trovés d'Europo centrol.

Són els lingüistes, per tont, els pioners en els estudis cieniifics sobre els gitonos. Les invesiigocions sobre ei temo continuen

oferinl oporiocions que responen o certs interrogonls o l'horo que plontegen noves vies d'investigoció. Aquesi és el cos

que ens presenlo José Antonio Flores Forfon, oniropdleg mexicd que ressenyo I'obro, ln lhe morgin of Rononí. Gypsy

longuoges ¡n confocl, editodo per Peter Bqkker i Morcel Cortiode.

El romaní: lo llenguo dels gitonos i les seves fronteres

Aquest és el primer treboll dedicot ol iemo, omb lo quol coso podem deslocor l'originolitot de 1'empreso i l'interés de lo

invesiigoció. Dins el prefoci els editors eslobleixen lo finolitot i el contingut d'oqueslo obro, fruii d'un seminori sobre lq

llenguo gitono com o llenguo de coniocte. Es trocto d'oconseguir un enlenimeni més cobdol de lo complexitoi d'efectes

vinculots oL contocte lingüístic, en porliculor referit ol romoní {llenguo gilono). El temo d'oquest llibre se cenlro

principolmeni ol voltont de diversos tipus de conioctes de diferents llengües europees omb lo llenguo romoní, i ols seus

efecles en codo situqció en lermes, entre oltres, el complex problemo del convi lingü1siic i les seves condicions sociols

d'emergéncio. L'obro desperto el nostre inlerés sobre lo diversitot de fendmens vinculols o l'ondlisi del contocte lingüistic,

en porticulor referit o lo situoció del romqní.

En generol, els estudis dedicots ols fenómens de contocle imp iquen uno série de temdtiques obordqdes desiguoiment i

des de diferents perspeciives. En oquesi senlii, les reflexions ol voltont de lo complexitoi dels fenómens derivois del contocte

no es redueixen ol comp d'estudi més evident, el biling üisme o el multilingüisme, com oqueslo obro ens moslro fefoentment.

En oquesi sentit, el present volum conslilueix un esforg pioner per invesiigor lo llenguo romoni i els seus límits o morges

sociols i lingüístics. Porlot o diferenis polsos, el romoní formo port de lo bronco índio de lo fomiliq europeo, llenguo

genéticoment relocionodo omb el sdnscrit.

Es reporten cosos de romoní que presenten olts indexs de diversificoció diolectol, producte dels efectes de les llengües

omb qué s'ho estoblert contocte i lligots molt de prop o lo comportimeniolitzoció socioldgico de l'ús i l'oÍ loment geogrdfic

de les diverses vorietots diolectols de lo llenguo. Aixd fo possible comengor o enlreveure com lo histório del conlocle i

els conyis induits responen lont o lo noturoleso tipológico de les llengües omb qué el romoní ho conviscut en codo cos,

com lombé ol tipus de reloció morginol que eslobleixen els moleixos grups gitonos omb lo socielol dominonl que

confronten. Lo discussió sobre l'eslolus dels diferents diolectes sociqls del romoní i les seves implicocions lingüistiques i

sdcio<ulturols es posen oixí suggerenlmeni en ioc.

['obro en el seu conjunl lombé conhibueix o il luslror l'estot ociuol de io investigoció del romoni, juntoment omb lo sevo

considerqció des del punt de visto del contqcte, qüestió fins oro no plonteiodo sistemdticomeni. Aixi, e1s treboils investiguen
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els morges de contocte enlre el romqní i diverses llengües d'Europo i Asio, com o mínim, en els següents termes: les seves
repercussions diocróniques i iipológiques, les seves implicocions per ol convi lingüístic, l'ondlisi de com el procés de
diolectoiiizoció del romoní ho esloi fortomenl vinculoi o lo influénciq de les diverses llengües en codo uno de les siiuocions
de coniocte preseniodes, i tombé l'importoni desenvolupoment de lo distinció entre romoní i pororomoní, o més de
plonteior qÜesiions de vocobulqri o dioleciologio romoní en lo sevo inlerocció omb diverses llengües, etc.

A nivell tedric el treboll tombé resulto enriquidor en discuiir i posor o provo diferents enfocoments ol voliont del que
conslitueix uno llenguo barreiodo,les possibilitots d'explicoció de lo seyo génesi, el procés de diversificoció i convi
lingÜisiic, i nolurolment per ol desenvolupoment d'explicocions més cobdols, omb les conseqüenls repercuss¡ons
ieóriq ues.

És interessonl emfotiizor que l'ondlisi del contocie entre ei romoní i les diferents llengües resulio útil per entendre lo
dindmico de lq siiuoció del conflicte sócio-culiurol i les respostes lingüístiques dels porlonts de diferenis vorietqts del romoní
en poisos com lldlio, Alemonyo, Frongo, Holondo, el Poís Bosc, Arménio, Finldndio, Suisso iGrécio, entre d,oltres. Tombé
s'inclouen trebolls relocionols omb l'ondlisi dels elements del romoni en lo porlo col.loquiol, en olguns orgois i/o en certs
llenguoiges secrets d'Albónio, Fronco, Suliso i l'ex-lugosldvio, omb qué es perfilo tot el treboll en qré .n"oro ,,ho
d'oprofundir molt més (.. . ).

Els trebolls presentots en oquest voium plontegen uno série d'inierrogonts respecte o lo nqlurolesq dels diolectes borrejots
i les seves rePercussions o diferents nivells, incloeni-hi pregunies sobre lq definició dels morges del romoní i lo sevo
reconsirucció histórico, i iqmbé Iq necessilqt de reolitzor molto més invesligoció relocionodo omb qlires disciplines de
les ciéncies del llenguotge. Tol com diuen Bokker iCoriiode, el comp d'estudi és mosso ompli per pretendre contenirJo
en un sol volum, per oixó oquest soloment es concep corn el primer d'uno série titulodo Slud¡es ¡n Longuoge Contocf. En
ollres poroules, d'oquesio obro es desprén lo conclusió que el comp d'estudi de les llengües en contocte inclou uno
diversitol de temes i problemes que oienyen no soloment lo própio teorio lingüístico, i per dret propi lo sociolingüístico,
sinó moltes oltres ciéncies del llenguotge, enire oltres, lo psicoling üístico o lo neurolingüístico, que possen els morges
estrets d'uno descripció lingüístico puro o uno puro descripció lingüístico.

Se'ns ofereixen diferents punts d'interés per o lo reflexió. En porticulor, resulto boslont recurrent l'ol.lusió o lo pregunto
sobre lo noturoleso sociol i históricq dels pororomonís o del romoní moteix, lo quol coso i iombé provoco uno série
d'inlerrogonls d'ordre tedric i de métode, com qúestions d'invesiigoció empírico. Aquesles pregunles, que otenyen
l'ondlisi dels límits entre lo voriobilitqt inlernq i lo bilingüe en lo sevo imbricoció, olgunes de les quols s,enuncien poc o
se suggere¡x que s'hon de desenvolupor, es troben vinculqdes iont o lo consideroció del problemo del convi lingüísiic
des del puni de visto de lo lógico dels sisiemes de contqcte (en el nostre cos il lushot omb l'exemple del contocte lingüístic
delromoniombllengüesdemoltdiversonoiuroleso)comlonecessitotd'explicorelsllenguotgessecretsiolosevosimiliiud

respecle ols orgots o ols pororomonís, inleressonls fenómens corqcteríslics de grups morginols (com els giionos) en les
societols complexes. Obiecte d'estudi de lo sociolingüístico per excel léncio, oquest iemo permehiq replonteior olgunes
qÜeslions io c/dssigues del debqt ol voltont del seu obiecte, lo sevo nqturolesq i l'esiotus dins de les ciéncies dei llenguotge.

E n defin iiivo, ln t'he Morgin of Romon i conformq un orig ino I i fosc ino ni intent d'o bordq r lo d iversiiot de fendmens derivots
del conlocie lingÜístic, qÜestió que últimoment ho experimenlqt un renovqt interés enlre els estudiosos de les ciéncies del
lleng uotge.
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